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4. AUTOMATA RESET 
OFF/KI - Normál működés
ON/BE - Automatikus RESET 10' folyamatos jelenlét után

3. ÉRZÉKELÉSI SEBESSÉG
OFF/KI - Normál működés
ON/BE - Megduplázza az érzékelési sebességet (csökkenti az érzékenységet)

2. IRÁNY ÉRZÉKELÉS (egy második készülékkel, ami a bemeneti jelhez van kötve)
OFF - Normál működés
ON - LD3 aktív Out/Ki 1 vagy Out/Ki 3, az áthaladási iránytól függően.

1. JELENLÉT RELAY KAPCSOLAT MÓD
OFF/KI - Jelenlét kapcsolat mód NO (általában nyitva)
ON/BE - Jelenlét kapcsolat mód NC (általában zárt)

LD3 OPCIÓK
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1. PRESENCE RELAY CONTACT MODE
OFF - Presence contact mode NO (normally open)
ON - Presence contact mode NC (normally closed)

ON

2. DIRECTION DETECTION (with a second device connected to 'input signal')
OFF - Normal operation
ON - LD3 active Out 1 or Out 3 depending on the transit direction.

OFF

3. DETECTION SPEED
OFF - Normal operation
ON - Doubles the detection speed (reducing sensitivity) 1

2

O
N

3
4

4. AUTOMATIC RESET 
OFF - Normal operation
ON - Automatic RESET after 10' of continuous presence

OPTIONS LD3



Az LD3 hurokdetektor teljesítménye nagymértékben függ a telepítéstől. Az LD3 legjobb teljesítményének elérése 
érdekében szigorúan be kell tartani az alábbi telepítési eljárást.

VIGYÁZAT! Általában az induktív hurokdetektorok megbízható járműdetektorok, azonban nem használhatók 
biztonsági eszközként. Először, az induktív hurokdetektorok nem érzékelik az embereket és más nem fém 
tárgyakat. Másodszor, az induktív hurokdetektorok korlátozott detektálási tartományúak, vagyis csak az 
érzékelőhurok területének bizonyos távolságán belül képesek a fémtárgyakat érzékelni.

A HUROK ELHELYEZÉSE
Miután eldöntötte milyen funkciót fog az LD3 detektor végrehajtani, vegye figyelembe a következő variánsokat:
- Az útfelületnek és az alapzatnak jó állapotban kell lennie, mivel az induktív tekercset alkotó vezetékek 1 mm-es 
elmozdulása is aktiválhatja az érzékelőt.
- Az összes fémtárgy ami a tekercs közelében található, kedvezőtlen hatást gyakorolhat az érzékelőre, és 
következésképpen annak megfelelő működésére.
Ezen tárgyak közelében vagy az érzékenység csökken, vagy hibás aktiválás következik be. Ritka esetben
akadályozhatja az érzékelő kikapcsolását, miután a jármű elhaladt.
A fémszerkezetekkel megerősített aszfalt vagy beton útburkolatok a fentebb említett hatásokat okozhatják.

A TEKERCS ALAKJA
Az induktív tekercs téglalap vagy négyzet alakú lehet, 45 fokos behúzással a négy sarkon (B. ábra). Ez lehetővé teszi a 
beágyazott hurok vezeték hőtágulását a hőmérséklet-ingadozásoknál anélkül, hogy kárt okozna.
Ha az induktív tekercs szélessége nagyobb, mint 1 méter, akkor az érzékelés a közepén csökken.
Az LD3 működésének javítása érdekében az induktív tekercset úgy kell elkészíteni, hogy garantálva legyen, hogy 
egyszerre legalább két oldal a jármű alatt legyen.
Ha nem biztos benne, hogy milyen formátumot és méretet szeretne használni, javasoljuk, hogy készítsen próbapályát az út 
felületén történő teszteléshez. Fektesse le a tekercset és rögzítse az útfelületre szögekkel az alakzat sarkaiba.
A vizsgálatokat olyan járművekkel kell elvégeznie, amelyek kisebbek és nagyobbok is, mint a felismerni kívánt tömeg.
A B. ábra az alkalmazandó formát mutatja.

AZ ÚTFELÜLET KIVÁGÁSA
Kőműves fűrész segítségével vágjon 15-30 mm mély réseket az útfelületre (B ábra) az érzékelő hurok vezetékeinek 
beillesztése érdekében. Az egyik sarokvágástól vezessen vissza az LD3-hoz egy vályatot a bekötő vezetékeknek. Vegye 
figyelembe, hogy a bekötő vezetékek együtt vannak, tehát a vályatnak elég szélesnek kell lennie ahhoz, hogy befogadja 
őket.

AZ ÉRZÉKELŐ HUROK BEKÖTÉSE
Az érzékelő huroknak egy darab rézszálú, szigetelt kábelből kell lennie, minimum 1,5 mm vezeték keresztmetszettel. A 
kábelt többször körbevezetjük az érzékelőhurok körül, az érzékelőhurok kerületének hosszától és az érzékelőhurok és 
fémtárgyak viszonylagos helyzetétől függően.
Minden egyes kábel réteget „fordulatnak” nevezünk.
Ha két, hasonló méretű és alakú érzékelő hurok 2 méteren belül helyezkedik el, az egyikhez további huzalfordulatot kell 
hozzáadni.
Ha az út acél megerősítést tartalmaz, vagy ha egy fémtárgy található az érzékelőhurok közelében, akkor további fordulatot 
kell hozzátenni. Használja útmutatóként a C. ábra táblázatát.
Az LD3-tól kezdve vezesse a vezetéket a bevezető nyílás mentén, majd az érzékelő hurok nyílása körül a szükséges 
számú fordulatnak megfelelően, majd térjen vissza a bevezető nyílás mentén az LD3-ra (D. ábra).
Vágja le a huzalt méretre, fonja össze a két bevezető kábelt, minimum 50 mm-enként 1 csavarás. A vezetékeket az LD3-
hoz kell csatlakoztatni a „LOOP” feliratú két sorkapocsnál.
Ha egy párnál több bevezető kábelt futtat ugyanabban a nyílásban, akkor tanácsos minden egyes kábel-párt árnyékolni. 
Megjegyzés: az árnyékolást csak az LD3-ban kell földelni.

ELEKTROMOS CSATLAKOZÁSOK (E ábra)
FONTOS Az LD3 készüléknek rendelkeznie kell saját tápegységgel.
Az LD3 és a tekercs/hurok közötti kapcsolatnak a lehető legrövidebbnek kell lennie, és soha nem haladhatja meg a 
2-3 métert.
Három különféle potenciális szabad kimenet érhető el a következő funkciókkal:
Adja meg a műveletet, amelyet a hurokdetektornak végre kell hajtania, és a beléptető rendszer interfész-vezérlő 
követelményeit, használva a következő információt és a 2. ábrát, hogy csatlakoztassa az LD3 kimeneti sorkapcsokat a 
beléptető rendszerhez.
Az LD3-nak három funkcionális kimenete van, relé érintkezőkön keresztül. A megadott funkcionális kimenetek a következők:
- KIMENET 1 BELÉPÉS, ez a relé körülbelül 1 másodpercig aktiválódik minden alkalommal, amikor egy járművet észlel. 
Az érzékelő hurok megközelítése.
- KI 2 JELENLÉT, ez a relé akkor aktiválódik, amikor a hurokdetektor egy járművet észlel.
- OUT 3 KILÉPÉS, ez a relé körülbelül 1 másodpercig aktiválódik minden alkalommal, amikor egy jármű elhagyja az 
érzékelő hurkot.
Az új LD3 irányjelző funkcióval is rendelkezik, amelyet úgy lehet aktiválni, hogy a 2. dip-kapcsolót ON/BE állásba 
kapcsoljuk, és egy második eszközt az 'INPUT SIGNAL' jelű bemenetre (fém tömegdetektor vagy fotocellák, az E ábra 
szerint) csatlakoztatunk.
Az LD3 figyeli a sorrendet, és a következőképpen aktiválja a kimenetet:

GB
- OUT 1 direction contact first (2) then (1): this relay will activate for about 1 second each time a vehicle is detected first by 
the second device and then by the coil connected to LD3.
- OUT 2 direction contact (PRESENT): this relay will activate and remain activated for the entire time the vehicle remains 
over the coil. During this activation period the 'present' led will remain lit.
- OUT 3 direction contact first (1) then (2): this relay will activate for about 1 second each time a vehicle is detected first by 
the coil and then by the secondary device connected to INPUT SIGNAL.
The distance between the two coils (or coil and photocell) and the detection times must guarantee a presence of at 
least 300 ms in the sphere of both devices.

TUNING.
When the detector LD3 is connected to the power supply, it automatically tunes in the inductive coil with its external 
environment. The tuning-in stage is shown by blinking of 1 led, indicating sensitisation. Upon completion of the tuning-in 
operation, sensitivity level led remains lit.
If the 4 SENS leds activate (continuously lit) when you connect the power supply, check that the coil is not interrupted or 
incorrectly connected wired..

SENSITIVITY
Upon completion of tuning, the degree of detector sensitivity may be selected from among 4 levels by pressing the CONTROL
SENS button.
These levels are shown by one of the 4 SENS leds coming on, see drawing in fig. E.
Note that the sensitivity also depends on the shape and the number of turns of the coil.

FREQUENCY
It is possible to set the work frequency for the inductive coil detector.
This option is useful where you have 2 detectors and two coils installed close together.
Changing the frequency of one of the two detectors will avoid disturbance.  
If you are only using one detector we advise you to use the highest frequency setting (no jumper inserted).
We advise you to always install a trial coil before embedding to make sure that the installation works to your requirements.

TECHNICAL DATA

Power supply

Consuption max.

Protection class

Operating temperature

Relay contact max. current

LD3U.M.

Vac-dc 24

mA 100

44

-20 +55

IP

°C

Relay contact max. voltage Vac-dc 30

A 0,5

1. PRESENCE RELAY CONTACT MODE
OFF - Presence contact mode NO (normally open)
ON - Presence contact mode NC (normally closed)

ON

2. DIRECTION DETECTION (with a second device connected to 'input signal')
OFF - Normal operation
ON - LD3 active Out 1 or Out 3 depending on the transit direction.

OFF

3. DETECTION SPEED
OFF - Normal operation
ON - Doubles the detection speed (reducing sensitivity) 

1
2

O
N

3
4

4. AUTOMATIC RESET 
OFF - Normal operation
ON - Automatic RESET after 10' of continuous presence

OPTIONS LD3
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The performance of the LD3 loop detector is to a large extend dependent on the installation. In order to get the best 
performance from the LD3 the following installation procedure shoul be strictly followed.

CAUTION In general inductive loop detectors are reliable vehicle detectors, however they cannot be used as safety 
devices. Firstly, inductive loop detectors do not detect humans and other non-metallic objects . Secondly, inductive 
loop detectors have a limited detection range, that is they can only detect metal objects within a certain distance of 
the sensing loop's area. 

POSITIONING THE COIL
After having decided the function the the detector LD3 is going to carry out, take the following variables into account:
- The road surface and foundation must be in good condition as even a dislocation of the wires making up the inductive coil by 
1 mm can activated the detector.
- All metallic objects that are located in the vicinity of the coil can adveresely effect the detector and consequently its correct 
operation.
The vicinity of these objects  will mainly cause a reduction in sensitivity, or erroneous activation. More rarely it may also 
impede the disactivation of the detector once the vehicle has passed.
Tarmac or concrete road surafaces that have been reinforced with metallic structures can cause teh aforementioned effects.

SHAPE OF THE COIL
The shape of the inductive coil may be rectangular or square with 45 degree indents on the four corners (fig. B). This will allow 
for the expansion of the embedded conductor wire when faced with temperature variations without causing damage.
If the width of the inductive coil is greater than 1 metre, it's sensitivity in the at the centre will decrease.
To improove the operation of the LD3, the inductive coil should be made in such a way as to guarantee that at least two sides 
are below the vehicle simultaneously.
If you are unsure of the shape and dimensions to be used, we advise you to construct a trial to test on the surface of the road.
Lay out the coil and fasten it to the road surface by inserting nails into the corners of the shape.
You should carry out tests using vehicles which are both smaller and larger than the thoase you intend to detect.
Fig. B indicates the shape to be adopted.

CUTTING  THE  ROAD  SURFACE 
Using a masonry saw, cuts slots 15-30 mm (Fig. B) deep into the road surface to accommodate the sensing loop wires. From 
one corner cut leading back to the LD3 to accommodate the feeder wires . Note the feeder wires will be together s the slot 
width must be able to accommodate them. 

WIRING  THE  SENSING  LOOP
The sensing loop  is constructed using a single length of copper stranded insulated wire with a minimum conductor area of 1.5 
mm. The wire is lad around the sensing loop a certain number of times, depending on the length of the sensing loop's 
perimeter and its relative position to other sensing loops and metal objects. 
Each layer  of wire is known as a “turn”. 
If two sensing loops of similar size and shape are be located within 2 meter's  of each other and extra turn of wire should be 
added  to one of them. 
If the road contains steel reinforcing or a metal object is located close to the sensing loop, an extra turn should also be added.
Use the table in Fig. C as a guide.
Starting at the LD3, run the wire along the feeder slot then around the sensing loop slot the required number of turns and back 
along the feeder slot to the LD3 (Fig. D).
Cut the wire to length and twist the two feeder wires together with no less than 1 twist per 50mm. The feeder wires should be 
connected to the LD3 at the two terminals blocks labelled “LOOP”. 
If more than one pair of feeder wires are able to be run in the same slot it is advisable to shield each feeder wire pair . Note: the 
shield should be grounded at the LD3 end only.

ELECTRIC  CONNECTIONS  (Fig.E)
IMPORTANT The LD3 must have it's own power supply
The connection between LD3 and the coil should be as short as possible and should not never exceed 2-3 m.
Three different potential free outputs are available with the following functions:
Give the Operation the loop detector is to perform, and the control interface requirements of the access controller, use the 
following information and fig. 2 to wire the LD3 output  terminal blocks to the access  controller.
The LD3 has three functional outputs  provided via relay contacts. The functional output s provided are:
- OUT 1 ENTRY, this relay will be pulsed for about 1 sec. each time a vehicle is detected. Approaching the sensing loop.
- OUT 2 PRESENT, this relay will be activated whenever a vehicle is detected over the sensitive loop.
- OUT 3 EXIT, this relay will be pulsed for about 1 sec. each time a vehicle is detected leaving the sensing loop.
The new LD3 also features a direction detection function which can be activated by moving dip 2 to ON and connecting a 
second device to the input marked 'INPUT SIGNAL' (metallic mass detector or photoelectric cells shown in the example fig. 
E).
LD3 monitors the sequence and activates the output as follows:

- OUT/KI 1 irány érintkező először (2), majd (1): ez a relé kb. 1 másodpercre aktiválódik minden alkalommal, amikor 
járművet érzékel, először a második eszközön, majd utána az LD3-hoz csatlakoztatott tekercsen.
- OUT/KI 2 irány érintkező (jelen): ez a relé aktiválódik és aktív marad, amíg a jármű a tekercsen marad. Ebben az 
aktiválási időszakban a „jelen” (PRESENT) led világít.
- OUT/KI 3 irány érintkező először (1), majd (2): ez a relé kb. 1 másodpercre aktiválódik minden alkalommal, amikor a 
járművet először a tekercs, majd az INPUT SIGNAL-hoz csatlakoztatott másodlagos eszköz érzékeli.
A két tekercs (vagy a tekercs és a fotocella) közötti távolságnak és az érzékelési időnek garantálnia kell legalább 
300 ms jelenlétét mindkét eszköz szférájában.

HANGOLÁS
Amikor az LD3 detektor csatlakozik a tápegységhez, akkor automatikusan behangolja az induktív tekercset a külső 
környezettel. A behangolási státuszt 1 led villogása jelzi, jelezve az érzékenységet. A hangolási művelet befejezése után 
a led érzékenységi szint világít.
Ha a 4 SENS LED aktiválódik (folyamatosan világít), amikor csatlakoztatja az áramellátást, akkor ellenőrizze, hogy a 
tekercs nincs-e megszakítva, vagy nem megfelelően van-e csatlakoztatva.

ÉRZÉKENYSÉG
A hangolás befejezése után az érzékelő érzékenységét 4 fokozat közül választhatjuk ki a CONTROL SENS gomb 
megnyomásával.
Ezeket a szinteket a világító 4 SENS LED egyike jelzi, lásd a rajzot az 1. ábrán.
Vegye figyelembe, hogy az érzékenység a tekercs alakjától és a fordulatok számától is függ.
FREKVENCIA
Be lehet állítani az induktív tekercs detektor munkafrekvenciáját.
Ez az opció akkor hasznos, ha 2 detektor és két tekercs van egymáshoz közel telepítve.
A két detektor egyikének frekvenciáját meg kell változtatni, hogy elkerüljük a zavarást.
Ha csak egy érzékelőt használ, akkor javasoljuk, hogy használja a legmagasabb frekvencia beállítást (jumper nincs  
behelyezve).
Javasoljuk, hogy a beágyazás előtt mindig telepítsen egy próbatekercset, hogy megbizonyosodjon arról, hogy a telepítés 
megfelel az Ön igényeinek.

MŰSZAKI ADATOK
Tápegység
Max. áramfelvétel

Védelmi osztály

Üzemi hőmérséklet

Relé érintkező max. áramfelvétel

LD3M.E.

Vac-dc 24

mA 100

44

-20 +55

IP

°C

Relé érintkező max. feszültség Vac-dc 30

A 0,5

ON

OFF

1
2

O
N

3
4

4. AUTOMATIKUS VISSZAZÁRÁS
OFF/KI - Normál működés
ON/BE - Automatikus VISSZAZÁRÁS 10' folyamatos jelenlét után

3. ÉRZÉKELÉSI SEBESSÉG
OFF/KI - Normál működés
ON/BE - Megduplázza az érzékelési sebességet (csökkenti az érzékenységet)

2. IRÁNY MEGHATÁROZÁS (egy második készülékkel, ami bemeneti jelhez van kötve)
OFF/KI - Normál működés
ON/BE - LD3 aktív Out/Ki 1 vagy Out/Ki 3, az áthaladási iránytól függően.

1. JELENLÉT RELÉ KAPCSOLAT MÓD
OFF/KI - Jelenlét-kapcsolat mód NO (általában nyitva)
ON/BE - Jelenlét-kapcsolat mód NC (általában zárt)

LD3 OPCIÓK
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Ez a termék különféle alkotóelemekből áll, amelyek szennyező anyagokat tartalmazhatnak. Megfelelő hulladékkezelést 
igényel! A hatályos helyi törvényeknek megfelelően járjon el a termék újrahasznosításával vagy ártalmatlanításával 
kapcsolatban.

Ce produit est constitué de divers composants qui pourraient à leur tour contenir des substances polluantes. Ne pas jeter dans 
la nature !
S'informer sur le système de recyclage ou de mise au rebut du produit en respectant les normes locales en vigueur.

Este producto está constituido por varios componentes que podrían, a su vez, contener sustancias contaminantes. ¡No los 
vierta en el medio ambiente!
Infórmese sobre el sistema de reciclaje o eliminación del produco con arreglo a las leyes vigentes en ámbito local.

This product is made up of various components that could contain pollutants. Dispose of properly!
Make enquiries concerning the recycling or disposal of the product, complying with the local laws in force.

Dieses Produkt besteht aus verschiedenen Bauteilen, die ihrerseits die Umwelt verschmutzende Stoffe enthalten können. 
Sachgerecht entsorgen!
Informieren Sie sich, nach welchem Recycling- oder Entsorgungssystem das Produkt entsprechend der örtlich geltenden 
Bestimmungen zu entsorgen ist.
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HULLADÉK

  MISE AU REBUT

  ELIMINACION

  DISPOSAL

  ENTSORGUNG

  VERWIJDERING

A Cardin termékek CE-megfelelőségi nyilatkozata eredeti nyelven érhető el a www.cardin.it 
weboldalon, a "Szabványok és tanúsítás" szakaszban a link segítségével:

http://www.cardin.it/Attachment/dce104.pdf
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Questo prodotto è formato da vari componenti che potrebbero a loro volta contenere sostanze inquinanti. Non disperdere 
nell'ambiente!
Informarsi sul sistema di riciclaggio o smaltimento del prodotto attenendosi alle norme di legge vigenti a livello locale.

Ce produit est constitué de divers composants qui pourraient à leur tour contenir des substances polluantes. Ne pas jeter dans 
la nature !
S'informer sur le système de recyclage ou de mise au rebut du produit en respectant les normes locales en vigueur.

Este producto está constituido por varios componentes que podrían, a su vez, contener sustancias contaminantes. ¡No los 
vierta en el medio ambiente!
Infórmese sobre el sistema de reciclaje o eliminación del produco con arreglo a las leyes vigentes en ámbito local.

This product is made up of various components that could contain pollutants. Dispose of properly!
Make enquiries concerning the recycling or disposal of the product, complying with the local laws in force.

Dieses Produkt besteht aus verschiedenen Bauteilen, die ihrerseits die Umwelt verschmutzende Stoffe enthalten können. 
Sachgerecht entsorgen!
Informieren Sie sich, nach welchem Recycling- oder Entsorgungssystem das Produkt entsprechend der örtlich geltenden 
Bestimmungen zu entsorgen ist.

Dit product bestaat uit diverse onderdelen die ook weer verontreinigende stoffen kunnen bevatten. Het 
product mag niet zomaar weggegooid worden!
Informeer over de wijze van hergebruik of verwijdering van het product en neem daarbij de wettelijke 
voorschriften die ter plaatse gelden in acht.
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  ELIMINACION

  DISPOSAL

  ENTSORGUNG

  VERWIJDERING

La dichiarazione di conformità CE per i prodotti Cardin è disponibile in lingua originale nel sito www.cardin.it 
nella sezione "norme e certificazione" attraverso il link: 
http://www.cardin.it/Attachment/dce104.pdf

Les déclarations de conformité CE des produits Cardin sont disponibles dans la langue originale sur le site 
www.cardin.it dans la section "normes et certificats" par le lien : 
http://www.cardin.it/Attachment/dce104.pdf

Las declaraciones de conformidad CE de los productos Cardin se encuentran disponibles en el idioma original 
en el sitio www.cardin.it en la secci—n "normas y certificaciones” en el enlace:
http://www.cardin.it/Attachment/dce104.pdf

The CE conformity declaration for Cardin products is available in original language from the site www.cardin.it 
under the section "Standards and Certification" via the link: 
http://www.cardin.it/Attachment/dce104.pdf

Die CE-Konformitätserklärungen für die Cardin-Produkte stehen in der Originalsprache auf der Homepage 
www.cardin.it im Bereich "Normen und Zertifizierung" zur Verfügung unter dem Link:
http://www.cardin.it/Attachment/dce104.pdf
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CARDIN ELETTRONICA FRANCE 
333, Avenue Marguerite Perey 

77127 LIEUSAINT CEDEX 
Tel: 01 60 60 39 34 
Fax: 01 60 60 39 62 
http:{{ www.cardin.fr 

CARDIN HOTLINE FRANCE 
0892 68 67 07 

CARDIN ELETTRONICA S.p.A 
Via del lavoro, 73-Z.I. Cimavilla - 31013 

Codogne (TV) Italy 
GPS 45.864, 12.375 

Tel: (+39) 04 38 40 40 11 
fax: (+39) 04 38 40 1831 

e-mail (Italy): sales.office.it@cardin.it 
e-mail (Europe): sales.office@cardin.it 

http://www.cardin.it 

CARDIN ELETTRONICA DEUTSCHLAND 
Neufahmer Sir. 12b 

0-85375 Neulahm/Griineck 
TEI: +49 8165 94 58 77 
Fax: +49 8165 94 58 78 

http://www.Canlin-DE.DE 

CARDIN HOTLINE DEUTSCHLAND 

0172 6742256 

CARDIN ELETTRONICA BELGIUM 
Acaciastraat 188 

B-2440 Geel 
Tel: +32(0)141368.368 
Fax: +32(0)141368.370 
http://www.cardin.be 

CARDIN HOTLINE BELGIUM 
014 368 368 

Safe Home Kft. Kapuautomatizálási Nagykereskedés
1151 Budapest Mélyfúró u. 3/a. Tel.: +36 1.264 2540  

E-mail: safehome@safehome.eu Web: www.safehome.eu

cardin 
rie11o e1ettronica group 

CARDIN HOTLINE ITALY 0438404150 
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